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1. Uvod

Evropski parlament in Svet sta 25. oktobra 2011 sprejela Uredbo (EU) $t. 1169/2011 (') o zagotavljanju informacij
o zivilih potrosnikom (v nadaljnjem besedilu: Uredba). Uredba spreminja obstoje¢e dolocbe o oznacevanju zivil v Uniji,
da bi potrosnikom omogocila ozave$ceno izbiro in varno uporabo Zivil, hkrati pa zagotovila prosti pretok Zivil, ki se
zakonito proizvajajo in trzijo. Uporablja se od 13. decembra 2014 z izjemo dolo¢b v zvezi z oznacbo hranilne vredno-
sti, ki se uporabljajo od 13. decembra 2016.

Namen tega obvestila je pomagati nosilcem Zivilske dejavnosti in nacionalnim organom pri uporabi Uredbe z zagotavlja-
njem odgovorov na ve¢ vpraanj, ki so se pojavila po zacetku veljavnosti Uredbe.

Obvestilo odraza razprave Generalnega direktorata Komisije za zdravje in varnost hrane (GD SANTE) s strokovnjaki iz
drzav ¢lanic v okviru delovne skupine o Uredbi (EU) §t. 1169/2011 o zagotavljanju informacij o Zivilih potrosnikom.

To obvestilo ne vpliva na morebitno razlago Sodis¢a Evropske unije.

(') ULL 304, 22.11.2011, str. 18.
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2. Splos$no oznacevanje
2.1 Prakse postenega informiranja

2.1.1  Clen 7(1)(d) Uredbe doloca, da ,informacije o Zvilih ne smejo biti zavajajoce, zlasti z izgledom, opisom ali
slikovnimi prikazi, ki bi potrosniku namigovali o prisotnosti dolocenega Zzivila ali vsebnosti sestavine, medtem ko bi
sestavni del, naravno prisoten v tem Zivilu, oziroma sestavina, ki se v njem obifajno uporablja, bila nadomes¢ena
z druga¢nim sestavnim delom oziroma druga¢no sestavino“. Katere vrste primerov bi po ocenah spadale na podrocje
uporabe te dolocbe? Kako bi bilo torej treba pravilno oznacevati Zivilske proizvode?

Upostevne dolocbe: clen 2(2)(f), 7(1)(d), clen 13(2), Priloga VI, del A, tocka 4

Uporaba ¢lena 7(1)(d) bi prisla v postev, kjer se Steje, da bi povprecni potrosnik pricakoval, da se doloceno zivilo obi-
¢ajno proizvaja z doloCeno sestavino oziroma je doloCena sestavina naravno prisotna v tem Zivilu, Ceprav so bile te
nadomescene z drugaénim sestavnim delom ali druga¢no sestavino.

Navedejo se lahko naslednji primeri:

— zivilo, v katerem je bila sestavina, ki se v njem obi¢ajno uporablja, nadome$cena z druga¢nim sestavnim delom ali
drugacno sestavino, npr. pica, za katero se glede na sliko na oznacbi pricakuje prisotnost sira, eprav je bil sir nado-
me$éen z drugim proizvodom z druga¢nim imenom, izdelanim iz surovin, ki se v celoti ali delno uporabljajo za
nadomescanje mleka,

— zivilo, v katerem je bil sestavni del, ki je v njem naravno prisoten, nadome$cen z druga¢nim sestavnim delom ali
drugacno sestavino, npr. proizvod, ki izgleda kot sir, pri emer so bile mas¢obe mle¢nega izvora nadomescene
z ma¢obami rastlinskega izvora.

Kar zadeva oznalevanje v primeru Zivil, pri katerih se v proizvodu uporabljajo nadomestne sestavine, morajo imenu
proizvoda v neposredni blizini slediti imena nadomestnih sestavin, natisnjena na embalazi ali oznacbi na nacin, ki
zagotavlja jasno Citljivost, in z velikostjo ¢rk, ki je najmanj 75 % srednjega ¢rkovnega pasu (x-height) imena proizvoda in
ni manjsa od 1,2 mm.

Nosilec Zivilske dejavnosti mora sam najti ustrezno ime za to nadomestno Zzivilo v skladu s predpisi o imenih Zivil.

Hkrati je treba upostevati tudi dolocbe veljavne zakonodaje za posamezne proizvode, kjer je to ustrezno. Prepovedana je
na primer uporaba imena ,imitacija sira“, ker je ime ,sir rezervirano izklju¢no za mle¢ne proizvode ().

2.2 Razpolozljivost in namestitev obveznih informacij o Zivilih

2.2.1  V primeru predpakiranih zivil morajo biti obvezne informacije o Zivilih prikazane na embalaZi ali nanjo pritr-
jeni oznacbi. Katere vrste oznach se lahko uporabijo za namene nanje pritrjenih oznacb?

Upostevne dolocbe: ¢len 2(2)(i), ¢len 12

Oznacbe ne smejo biti zlahka odstranljive, saj bi to ogrozalo razpolozljivost ali dostopnost obveznih informacij o Zivilih
za potrosnika.

Ce so na embalazi pritrjene odstranljive oznacbe, je treba za vsak primer posebej oceniti, ali so izpolnjene splosne zah-
teve glede razpolozljivosti, dostopnosti in namestitve obveznih informacij.

Uporabijo se lahko vse vrste oznacb, pri katerih se upostevajo zgoraj navedena merila.

2.3 Predstavitev obveznih informacij o zivilih in citljivost

2.3.1  Kako se doloca ,najvecja povrsina®, zlasti pri plocevinkah ali steklenicah?
Upostevne dolocbe: ¢len 13(3), clen 16(2), Priloga V, tocka 18

V primeru §tirioglate ali $katlaste embalaze je opredelitev ,najvecje povrSine” jasna, tj. celotna najvedja stran zadevne
embalaze (vi$ina x $irina).

(") Uredba (EU) t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta, Priloga VII, del IIl (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).
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V primeru embalaZ cilindri¢ne (npr. plocevinke) ali stekleniCaste (npr. steklenice) oblike, ki so pogosto nesimetri¢nih
oblik, se ,najvec¢ja povrsina“ lahko razume kot povrsina, ki izklju¢uje vrh, dno, prirobnice na vrhu in dnu ploéevink ter
ramena in vratove steklenic in kozarcev za vlaganje.

V zvezi s tem je skladno z mednarodnim priporo¢ilom 79 Mednarodne organizacije za zakonsko meroslovje (') povrsina
glavne prikazovalne ploskve embalaze v primeru cilindri¢ne ali skoraj cilindri¢ne embalaze dolo¢ena kot 40 % proizvoda
viSine embalaze x obod brez vrhov, dna, prirobnic na vrhu in dnu ploéevink ter ramen in vratov steklenic in kozarcev
za vlaganje.

2.3.2  Kako se doloci velikost ¢rk za velike ¢rke in Stevilke?
Upostevne dolocbe: Priloga IV

Velikost velikih ¢rk in $tevilk mora biti enakovredna ¢rki ,A“ s katero se zacne beseda ,Appendix, pri kateri je srednji
¢rkovni pas (x-height) enak ali ve¢ji od 1,2 mm.

2.3.3  Ali obvezna velikost ¢rk, kot je dolocena v ¢lenu 13(2), velja tudi za dodatne obvezne podatke, ki se zahtevajo
za posebne vrste ali kategorije Zivil, kot so navedene v Prilogi III?

Upostevne dolocbe: ¢len 13(2), Priloga 11l
Najmanjsa velikost ¢rk, kot je dolocena v ¢lenu 13(2), velja samo za obvezne podatke iz ¢lena 9(1).

Kadar so dodatni obvezni podatki iz Priloge III prikazani na nacin, da so del imena Zivila, za obvezno velikost ¢rk velja
zahteva, kot je dolocena v ¢lenu 13(2).

V drugih primerih ne velja obvezna velikost ¢rk.

2.3.4  Ali obvezna velikost ¢rk, kot je dolocena v ¢lenu 13(2), velja tudi za obvezne spremne podatke ob imenu Zivila,
kot so navedeni v delu A Priloge VI (npr. ,odmrznjeno®, ,dimljeno®, ,obsevano® itd.)?

Upostevne dolocbe: ¢len 13(2), Priloga VI, del A

Da, ker so ti obvezni podatki povezani z imenom Zivila, za katerega velja dolo¢ba o najmanjsi velikosti ¢rk, kot je
dolocena v ¢lenu 13(2).

Kar zadeva tocko 4 dela A Priloge VI, Uredba zahteva velikost ¢rk, ki je najmanj 75 % srednjega ¢rkovnega pasu (x-
height) imena proizvoda, ki v nobenem primeru ne bo manjse kot najmanjsa velikost ¢rk iz ¢lena 13(2) te uredbe.

2.4 Obvezni podatki (clen 9 in oddelek 2 Uredbe)
2.41 Ime Zivila

V katerih primerih mora ime Zivila vkljucevati navedbo prisotnosti dodane vode, ki presega 5% mase konc¢nega
proizvoda?

Upostevne dolocbe: Priloga VI, del A, tocka 6

Navedba prisotnosti dodane vode, ki predstavlja ve¢ kot 5 % mase kon¢nega proizvoda, mora biti vklju¢ena v ime Zivila
v naslednjih primerih:

— mesni proizvodi in pripravki iz mesa v obliki kosa, rezine, dela ali porcije mesa,

— ribiski proizvodi in pripravljeni ribiski proizvodi v obliki kosa, rezine, dela, porcije, fileja ali celega ribiskega
proizvoda.

(") Mednarodna organizacija za zakonsko meroslovje, Mednarodno priporocilo R79 [Izdaja 1997(E)]. https://[www.oiml.org/en/files/
pdf_r/r079-e15.pdf.


https://www.oiml.org/en/files/pdf_r/r079-e15.pdf
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Nosilci zivilske dejavnosti morajo za vsak primer posebej ugotoviti, ali Zivilski proizvod izpolnjuje te zahteve. V zvezi
s tem je treba upostevati obliko Zivila. Torej za Zivila, kot so klobase (npr. mortadela, hrenovke), krvavice, mesne $truce,
mesna|ribja pasteta in mesne/ribje kroglice, taka navedba ni potrebna.

2.4.2 Seznam sestavin

— Ali bi morali biti namensko proizvedeni nanomateriali oznaceni na seznamu sestavin? Ali so kake izjeme?
Upostevne dolocbe: ¢lena 18(3) in 20

Vsi namensko proizvedeni nanomateriali, ki se uporabijo kot sestavine, morajo biti jasno navedeni na seznamu
sestavin.

Clen 20(b), (c) in (d) doloca izjeme za aditive za Zivila in encime za Zivila ter nosilce in snovi pred vkljucitvijo na
seznam sestavin. Iste izjeme veljajo tudi, kadar so ti v obliki namensko proizvedenih nanomaterialov.

— Navedba in poimenovanje sestavin

— Ali je mogoce na oznacbi navesti izjavo: ,olje oljne repice ali palmovo rastlinsko olje, delno hidrogenirano®, ¢e
proizvajalec spremeni izvor rastlinskega olja?

Upostevne dolocbe: ¢lena 7 in 18, Priloga VII, del A, tocki 8 in 9

Ne, taka navedba ne bi bila skladna z uredbo. Na oznacbi ni mogoce prikazati informacij, ki niso dovolj to¢ne ali
natan¢ne glede znacilnosti Zivila in so zato za potrosnika lahko zavajajoce.

— Ali je navedba specifi¢nega rastlinskega izvora obvezna za vsa Zivila, ki vsebujejo olja ali mascobe rastlinskega
izvora, ne glede na koli¢ino olja ali mascobe v Zivilu?

Upostevne dolocbe: ¢len 18, Priloga VII, del A, tocki 8 in 9
Da, obvezna je ne glede na koli¢ino olja ali mascobe v zadevnem Zivilu.

2.4.3 Navedba neto kolic¢ine

Uredba doloca, da ,kadar je Zivilo glazirano, navedena neto koli¢ina Zivila ne sme vkljucevati glazure®. To pomeni, da je
v takih primerih neto koli¢ina Zivila enaka odcejeni neto koli¢ini. Ali morata biti na oznacbi navedeni tako ,neto koli-
¢ina“ kot ,odcejena neto koli¢ina“?

Upostevne dolocbe: Priloga IX, tocka 5

Kadar je trdno Zivilo v teko¢em mediju, mora oznacba Zivila poleg neto teze/koli¢ine vsebovati tudi navedbo odcejene
neto koli¢ine. Za namen te tocke zamrznjena ali hitro zamrznjena voda $teje za teko¢i medij, kar pomeni, da morajo biti
na oznacbi vkljucene tako informacije o neto koli¢ini kot o odcejeni koli¢ini. Poleg tega uredba doloca, da v primeru
glaziranih zamrznjenih ali hitro zamrznjenih Zivil neto koli¢ina ne sme vkljucevati same glazure (neto koli¢ina brez
glazure).

Zato je navedena neto koli¢ina glaziranega Zivila enaka njegovi odcejeni neto koli¢ini. Ob upostevanju tega in potrebe,
da se prepreci zavajanje potro$nika, bi bile mogoce naslednje neto navedbe:

— dvojna navedba:

— neto koli¢ina: X ¢ in

— odcejena neto kolicina: X g;
— primerjalna navedba:

— neto koli¢ina = odcejena neto koli¢ina = X g;
— enotna navedba:

— neto koli¢ina (brez glazure): X g.
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2.44 ,Uporabno najmanj do“ in ,Datum uporabe“

Ali mora biti jabol¢ni most oznacen z datumom minimalne trajnosti ,Uporabno najmanj do“?
Upostevne dolocbe: clen 24, Priloga X, tocka 1(d)

Ne, za jabol¢ni most, pridobljen s fermentacijo, ni potrebna oznacba z datumom minimalne trajnosti, ker spada
v kategorijo ,vin, likerskih vin, pene¢ih vin, aromatiziranih vin in podobnih proizvodov, pridobljenih iz sadja, razen
grozdja, in pija¢, ki spadajo pod oznako KN 2206 00, pridobljenih iz grozdja ali grozdnega mosta“, ki je izvzeta iz te
obveznosti.

Vendar proizvod, pridobljen z meSanjem alkohola s sadnim sokom, ne bi $tel kot ,podobni proizvodi, pridobljeni iz
sadja, razen grozdja“ v okviru zgoraj navedene kategorije, zato bi bila potrebna navedba datuma minimalne trajnosti
,2uporabno najmanj do* razen ¢e proizvod vsebuje 10 ali ve¢ volumenskega odstotka alkohola (navedba datuma mini-
malne trajnosti ,uporabno najmanj do se ne zahteva za pijace, ki vsebujejo 10 ali ve¢ volumenskega odstotka alkohola).

2.45 Navodila za uporabo

Ali lahko nosilec Zivilske dejavnosti v ,navodilih za uporabo“ uporabi simbol za ponev ali pe€ico in ju pri tem ne poi-
menuje z besedo?

Upostevne dolocbe: ¢lena 9(2) in 27

Ne, to ni mogoce. Obvezni podatki, kot so navodila za uporabo, morajo biti navedeni z besedami in Stevilkami. Pikto-
grami ali simboli se uporabijo samo kot dodatno sredstvo za izrazanje takih podatkov.

Vendar Komisija lahko v prihodnosti sprejme izvedbene akte, v skladu s katerimi bo mogoce enega ali ve¢ obveznih
podatkov izraziti s piktogrami ali simboli namesto z besedami ali Stevilkami.

2.5 Dodatni obvezni podatki za posebne vrste ali kategorije Zivil
2.5.1 Oznalevanje zamrznjenih Zivil

— Ali je datum zamrznitve ali datum prve zamrznitve v primeru veckrat zamrznjenega proizvoda obvezen pri oznace-
vanju nepredpakiranega zamrznjenega mesa, pripravkov iz zamrznjenega mesa in zamrznjenih nepredelanih ribiskih
proizvodov?

Upostevne dolocbe: Priloga IIl

Ne. Datum zamrznitve je obvezen le pri oznalevanju predpakiranega zamrznjenega mesa, pripravkov iz zamrznje-
nega mesa in zamrznjenih nepredelanih ribiskih proizvodov. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo za razsiritev te zahteve
na nepredpakirane navedene proizvode.

— Kako so opredeljeni ,nepredelani ribiski proizvodi“?

Ribiski proizvodi (*) zajemajo vse morske ali sladkovodne Zivali (razen zivih koljk, zivih iglokoZcev, Zivih plascarjev,
zivih morskih polzev ter vseh sesalcev, plazilcev in Zab), bodisi prosto Zivece ali gojene, in vkljucno z vsemi uZitnimi
oblikami, deli in proizvodi takih Zivali. Nepredelani (*) ribiski proizvodi so ribiski proizvodi, ki niso predelani, in

vkljuCujejo proizvode, ki so loceni, razdeljeni, odrezani, razrezani, odkos¢iceni, mleti, odrti, zdrobljeni, rezani, oci-
$¢eni, obrezani, olu$¢eni, mleti, ohlajeni, zamrznjeni, globoko zamrznjeni ali odmrznjeni.

— Se lahko navedba ,hitro zamrznjeno [DATUM]“ uporabi za navedbo datuma zamrznitve zamrznjenega mesa, pri-
pravkov iz zamrznjenega mesa in zamrznjenih nepredelanih ribiskih proizvodov?

Upostevne dolocbe: Priloga 111, tocka 6 in Priloga X, tocka 3

“«

Ne, navedbe ,hitro zamrznjeno ...“ ni mogoce uporabiti, ker Priloga X jasno doloca, da se uporablja izraz

»Zamrznjeno ...*

(") Uredba (ES) §t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, Priloga I, tocka 3.1 (UL L 139, 30.4.2004, str. 55).
() Na podlagi opredelitve nepredelanih Zivil iz ¢lena 2(1)(n) Uredbe (ES) $t. 852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila
2004 o higieni Zivil (UL L 139, 30.4.2004, str. 1).
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3. Oznacba hranilne vrednosti
3.1 Uporaba oznacbe hranilne vrednosti

3.1.1  Ali pravila o oznacbi hranilne vrednosti, dolo¢ena v Uredbi, veljajo za vsa Zzivila?
Upostevne dolocbe: ¢clen 29

Pravila ne veljajo za naslednja Zivila, ki imajo lastna pravila o oznacevanju hranilne vrednosti:
— prehranska dopolnila (');

— naravne mineralne vode (3).

V zvezi z 7ivili za posebne skupine se Uredba uporablja brez poseganja v predpise, dolocene v Uredbi (EU) §t. 609/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (*), ali posebne ukrepe v tem okviru.

3.2 Obvezna oznacba hranilne vrednosti

3.2.1 Kaj je treba navesti?
Upostevne dolocbe: ¢leni 13, 30, 32, 34 in 44, prilogi IV in XV

Obvezna oznacba hranilne vrednosti mora vsebovati vse naslednje podatke: energijsko vrednost in koli¢ine mascob,
nasiCenih mascob, ogljikovih hidratov, sladkorjev, beljakovin in soli.

Energijska vrednost mora biti navedena v kilodzulih (k) in kilokalorijah (kcal). Najprej je treba navesti vrednost v kilod-
zulih in nato vrednost v kilokalorijah. Lahko se uporabita kratici kJ/kcal.

Vrstni red predstavitve informacij mora biti naslednji:

energijska vrednost
mascobe

od tega

— nasicene mascobe,
ogljikovi hidrati

od tega

— sladkorji
beljakovine

sol

Ce prostor dopusca, mora biti oznacba navedena v numeri¢ni obliki kot preglednica. Ce prostor ne dopusca prikaza
informacij v obliki preglednice, se lahko uporabi linearna oblika.

Za oznacbo hranilne vrednosti veljajo pravila o najmanjsi velikosti ¢rk in pri tiskanju je treba uporabiti velikost ¢rk, pri
kateri je srednji ¢rkovni pas (x-height) enak ali vedji od 1,2 mm. Na embalaZi ali posodi, katere najve¢ja povriina je
manj$a od 80 cm?, mora biti srednji ¢rkovni pas (x-height) najmanj 0,9 mm. sSrednji ¢rkovni pas (x-height) je oprede-
ljen v Prilogi IV k Uredbi.

(") Direktiva 2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. junija 2002 o pribliZevanju zakonodaj drzav ¢lanic o prehranskih
dopolnilih (UL L 183, 12.7.2002, str. 51).

(*) Direktiva 2009/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o izkori§¢anju in trZenju naravnih mineralnih vod
(UL L 164, 26.6.2009, str. 45).

() ULL 347,20.12.2013, str. 671-854.
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(Opomba: Zivila v embalazi ali posodi, katere najvecja povrsina je manjsa od 25 cm?, so izvzeta iz obveznega oznaceva-
nja hranilne vrednosti (tocka 18 Priloge V, glej tocko 3.6.1 spodaj).

V primerih, kadar je energijska vrednost ali koli¢ina hranil v proizvodu zanemarljiva, se lahko informacije o navedenih
elementih nadomestijo z izjavo, kot je ,Vsebuje zanemarljive koli¢ine ...“ ki se navede v neposredni blizini oznacbe
hranilne vrednosti (za pojem zanemarljive koli¢ine glej tocko 3.2.2).

Nekateri proizvodi so izvzeti iz dolo¢b o oznacbi hranilne vrednosti (glej tocko 3.6.1).

3.2.2 Al je v primeru, ko proizvod vsebuje zanemarljive koli¢ine hranil, za katere se zahteva obvezno oznalevanje,
ali ima zanemarljivo energijsko vrednost, ta hranila ali energijsko vrednost treba vkljuciti v preglednico hranilne vredno-
sti (Clen 34(5))?

Upostevne dolocbe: clen 34(5)

Ne, kadar je energijska vrednost ali koli¢ina hranila zanemarljiva, se lahko oznacba hranilne vrednosti nadomesti
z izjavo, kot je ,Vsebuje zanemarljive koli¢ine ...% ki se navede v neposredni bliZini oznacbe hranilne vrednosti.

3.2.3 Kdaj se lahko uporabi izjava, v kateri je navedeno, da je vsebnost soli izkljuno posledica naravno prisotnega
natrija?

Upostevne dolocbe: ¢len 30(1)

Izjava, v kateri je navedeno, da je vsebnost soli izklju¢no posledica naravno prisotnega natrija, je lahko v neposredni
blizini oznacbe hranilne vrednosti na Zzivilih, v katerih ni dodane soli, kot so mleko, zelenjava, meso in ribe. Za Zivila,
v katera je bila dodana sol v postopku predelave ali z dodatkom sestavin, ki vsebujejo sol, npr. unka, sir, olive, sardoni
itd., te izjave ni mogoce uporabiti.

3.2.4 Koli¢ina ,soli‘, oznacena v obveznem naboru hranilne vrednosti, se bo izracunala z uporabo formule: sol =
natrij x 2,5. Ali je treba v ta izra¢un vkljuciti ves natrij, ki izvira iz katere koli sestavine, npr. natrijev saharin, natrijev
askorbat itd.?

Upostevne dolocbe: Priloga I, tocka 11

Da, ekvivalent vsebnosti soli mora biti vedno izpeljan iz celotne vsebnosti natrija v Zivilskem proizvodu z uporabo
formule: sol = natrij x 2,5.

3.3 Prostovoljne navedbe

3.3.1 Katera druga hranila so lahko navedena?

Upostevne dolocbe: ¢leni 30(2), 32, 33 in 34, Priloga XV

Obvezna oznacba hranilne vrednosti se lahko dopolni tudi z navedbo koli¢in ene ali ve¢ naslednjih snovi:
(a) enkrat nenasicenih mascob;

(b) veckrat nenasicenih mascob;

(c) poliolov;

(d) skroba;

(e) prehranskih vlaknin;

(f) vitaminov in mineralov.
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Vrstni red predstavitve informacij mora biti po potrebi naslednji:

energijska vrednost

mascobe

od tega

— nasiCene mascobe,

— enkrat nenasi¢ene mascobe,
— veckrat nenasi¢ene mascobe,
ogljikovi hidrati

od tega

— sladkorji,

— polioli,

— skrob,

prehranske vlaknine
beljakovine

sol

vitamini in minerali

Ce prostor dopusca, mora biti oznacba navedena v numeri¢ni obliki kot preglednica. Ce prostor ne dopusca prikaza
informacij v obliki preglednice, se lahko uporabi linearna oblika.

Ta hranila se navedejo v gramih (g) (') na 100 g ali na 100 ml in se lahko dodatno navedejo na porcijo ali na jedilno
enoto proizvoda.

3.3.2  Kako mora biti taka informacija navedena, kadar snov, na katero se nanasa prehranska ali zdravstvena trditev, ni
navedena kot del oznacbe hranilne vrednosti?

Upostevne dolocbe: ¢lena 30 in 49

Kadar je hranilo, na katerega se nanasa prehranska ali zdravstvena trditev, navedeno kot del ozna¢be hranilne vrednosti,
dodatno oznacevanje ni potrebno.

Kadar hranilo, na katerega se nanasa prehranska ali zdravstvena trditev, ni navedeno kot del oznacbe hranilne vrednosti,
mora biti oznacba koli¢ine hranila ali druge snovi v istem vidnem polju, tj. v neposredni blizini oznacbe hranilne vre-

dnosti (glej tudi tocko 3.3.5 spodaj).

3.3.3  Katere druge hranilne snovi morajo $e biti navedene, kadar je koli¢ina vlaknin (ali katerega koli drugega hranila
iz ¢lena 30(2)) navedena na nepredpakiranem Zivilu?

Upostevne dolocbe: clen 30(1), (2), (5) in ¢len 49

Ce zZeli nosilec Zivilske dejavnosti navesti kolicino vlaknin v proizvodu ali kolicino katerega koli drugega hranila iz
¢lena 30(2), mora biti navedena popolna oznacba hranilne vrednosti. To vkljucuje:

— energijsko vrednost ter

— koli¢ine mascob, nasiCenih mascob, ogljikovih hidratov, sladkorjev, beljakovin in soli.

(") Glej tudi posebne merske enote za vitamine in minerale v Prilogi XIII, delu A, tocki 1.
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Kadar se prehranska ali zdravstvena trditev nanasa na katero koli hranilo iz ¢lena 30(2), mora biti v oznacbi hranilne
vrednosti navedena tudi koli¢ina tega hranila.

3.3.4  Ali je mogoce oznaciti vsebnost vlaknin z odstotkom priporoenega vnosa, tudi ¢e v Uredbi za vlaknine ni
dolocen usklajen priporocen vnos?

Upostevne dolocbe: ¢len 30(2) in ¢len 35(1)(e)

Ne. Edina hranila, katerih koli¢ina se lahko izrazi kot odstotek priporocenega vnosa, so tista, za katera so priporoceni
vnosi doloceni v Prilogi XIII, tudi kadar se uporabijo dodatne oblike navajanja in prikaza oznacbe hranilne vrednosti.

3.3.5 Ali je mogoce vsebino sestavnih delov prostovoljno navedenih hranil, npr. ,omega 3 ma3cobne kisline®, oznaciti
kot sestavne dele veckrat nenasicenih mascob?

Upostevne dolocbe: ¢len 30

Ne. Oznacba hranilne vrednosti je zaprt seznam energijske vrednosti in hranil ter ga ni mogoce dopolniti z dodatnimi
informacijami o hranilni vrednosti (toda glej tudi tocko 3.3.2 zgoraj).

3.3.6  Katere informacije o hranilni vrednosti se lahko ponovijo na embalazi?
Upostevne dolocbe: cleni 30(3), 32(2), 33 in 34(3)

Nekatere obvezne informacije oznacevanja hranilne vrednosti se lahko ponovijo na embalazi v osrednjem vidnem polju
(obi¢ajno poimenovanem ,sprednja stran embalaze®) z uporabo ene od naslednjih oblik:

— energijska vrednost ali
— energijska vrednost in koli¢ine ma3cob, nasienih mascob, sladkorjev in soli.
Za to ponovljeno oznacbo veljajo pravila o najmanjsi velikosti ¢rk (Clen 13(2), Priloga IV, glej tudi tocko 3.2.1).

Kadar se oznacba hranilne vrednosti ponovi, je ta $e vedno seznam z opredeljeno in omejeno vsebino. Dodatne infor-
macije na oznacbi hranilne vrednosti, ki je v osrednjem vidnem polju, niso dovoljene.

Kadar se oznacba ponovi, je lahko opredeljena samo na porcijo/jedilno enoto (Ce je porcija/enota koli¢insko opredeljena
v neposredni blizini oznacbe hranilne vrednosti in je Stevilo porcij/enot oznaceno na embalazi). Vendar pa mora biti
poleg tega navedena tudi energijska vrednost na 100 g ali na 100 ml.

3.3.7  Alije treba informacije o hranilni vrednosti, ki se ponovijo v osrednjem vidnem polju (na ,sprednji strani emba-
laze“), kadar so izraZene kot odstotek priporocenih vnosov, prav tako navesti v obvezni oznacbi hranilne vrednosti (na
,zadnji strani embalaze®)?

Upostevne dolocbe: ¢leni 30(3), 32(4) in 33, Priloga XIII

Prostovoljna ponovitev navedbe informacij o hranilni vrednosti v osrednjem vidnem polju (na ,sprednji strani emba-
laze“) mora vsebovati le informacije o energijski vrednosti ali energijski vrednosti ter mascobah, nasienih mascobah,
sladkorjih in soli. Te informacije morajo biti navedene tudi v obvezni oznacbi hranilne vrednosti (na ,zadnji strani
embalaze“). Vendar je mogoce te informacije na sprednji strani embalaZe izraziti kot odstotek priporocenih vnosov
(poleg absolutnih vrednosti), ¢eprav se ta oblika navedbe ne uporablja v obvezni oznacbi hranilne vrednosti.

3.3.8  Ali je mogoce oznacbo hranilne vrednosti ponoviti enkrat v obliki enostavne navedbe energijske vrednosti, dru-
gi¢ pa v obliki energijske vrednosti skupaj s koli¢inami mascob, nasi¢enih mascob, sladkorjev in soli?

Upostevne dolocbe: clen 30(3) in clen 34(3)

Oznacba hranilne vrednosti se lahko ponovi kot zgolj energijska vrednost ali kot energijska vrednost skupaj s koli¢inami
mascob, nasi¢enih mascob, sladkorjev in soli. To informacijo je mogoce tudi ponoviti ve¢ kot enkrat.

Ti prostovoljni dodatki oznacbe hranilne vrednosti morajo biti prikazani v osrednjem vidnem polju in biti skladni
z dolo¢bami o najmanjsi velikosti ¢rk.
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3.3.9  Alije na sprednji strani embalaze dovoljeno oznaciti vsebnost enega hranila, kot X% mascobe?
Upostevne dolocbe: clen 30(3)

Prostovoljna ponovitev oznacbe hranilne vrednosti ne dovoljuje oznacevanja vsebnosti enega hranila, saj bi bile informa-
cije, ki bi bile navedene, bodisi zgolj energijska vrednost ali energijska vrednost skupaj s koli¢inami mascob, nasi¢enih
mas¢ob, sladkorjev in soli.

Vendar lahko oznacba vkljucuje navedbo vsebnosti enega hranila, kadar tako navedbo zahteva zakon, na primer vseb-
nost mascobe:

— nekaterih vrst konzumnega mleka iz pododstavka 1 odstavka III dela IV Priloge VII k Uredbi (EU) st. 1308/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (') o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih proizvodov;

— nekaterih mazavih mascob iz odstavka I dela VII Priloge VII in njenega Dodatka II k Uredbi (EU) §t. 1308/2013
o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih proizvodov.

Mogoce bi bilo tudi oznaciti navedbe, kot je ,nizka vsebnost mascob* ali ,manj kot 3 % mascob®, ¢e so skladne s pogoji
o uporabi takih trditev in drugimi ustreznimi dolo¢bami Uredbe (ES) §t. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (})
o prehranskih in zdravstvenih trditvah na Zivilih in pod pogojem, da je upostevan tudi ¢len 7(1)(c) Uredbe (EU)
§t. 1169/2011.

3.3.10 Ali se lahko oznacbe hranilne vrednosti poleg oblike, ki ustreza zahtevam Uredbe, prikazejo tudi v obliki, ki jo
zahtevajo ZDA in Kanada, kadar so proizvodi namenjeni za prodajo v vec kot eni drzavi?

Upostevne dolocbe: cleni 30, 34 in 36, prilogi XIV in XV

Ne. Oznacba hranilne vrednosti v obliki, ki jo zahtevajo ZDA in Kanada, ne bi bila v skladu z zahtevami EU, saj morajo
biti obvezne in prostovoljne informacije skladne s pravili, dolo¢enimi v Uredbi. Tako oznacevanje bi lahko bilo za potro-
$nika tudi zavajajoce, saj se v ZDA za izracun energijske vrednosti in koli¢ine hranil uporabljajo drugac¢ni pretvorbeni
faktorji.

3.4 Oblike navajanja in prikaza oznacbe hranilne vrednosti

3.4.1 Kaksne so oblike navajanja obveznih elementov oznacbe hranilne vrednosti?
Upostevne dolocbe: ¢leni 32, 33, prilogi XIII in XV

Koli¢ine mascob, nasi¢enih mascob, ogljikovih hidratov, sladkorjev, beljakovin in soli morajo biti izrazene v gramih
(¢) na 100 g ali na 100 ml, energijske vrednosti pa v kilodZulih (k]) in v kilokalorijah (kcal) na 100 g ali na 100 ml
zivila.

Dodatno so lahko oznacene na porcijofjedilno enoto Zivila. Porcijo ali jedilno enoto mora potrosnik zlahka prepoznati
in mora biti koli¢insko opredeljena na oznacbi v neposredni blizini oznacbe hranilne vrednosti, na oznacbi pa mora biti
navedeno tudi $tevilo porcij ali enot, vsebovanih v embalazi.

Poleg tega se lahko energijska vrednost in koli¢ine mascob, nasiCenih mascob, ogljikovih hidratov, sladkorjev, beljakovin
in soli izrazijo kot odstotek priporo¢enih vnosov iz naslednje preglednice na 100 g ali na 100 ml. Poleg take oznacbe
na 100 ml ali na 100 g ali namesto nje se lahko odstotki priporo¢enih vnosov izrazijo na porcijo/jedilno enoto.

Energijska vrednost ali hranilo Priporoceni vnos
Energijska vrednost 8400 kJ [ 2000 kcal
Skupne mas¢obe 70 g

() ULL 347, 20.12.2013, str. 671.
() ULL 404, 30.12.2006, str. 9.
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Energijska vrednost ali hranilo Priporoceni vnos
Nasi¢ene mascobe 20¢g
Ogljikovi hidrati 260 g
Sladkorji 90 g
Beljakovine 50¢g
Sol 6g

Kadar so odstotki priporo¢enih vnosov izrazeni na 100 g ali na 100 ml, mora oznac¢ba hranilne vrednosti vkljucevati
naslednjo izjavo: ,Priporoceni vnosi za povpreéno odraslo osebo (8 400 kJ/2 000 kcal)“.

Za nepredpakirana Zivila se lahko oznacba hranilne vrednosti izrazi le na podlagi porcije ali jedilne enote.
3.4.2  Ali se lahko na oznacbah zivil uporabi kratica PV za priporoceni vnos?
Upostevne dolocbe: ¢lena 32 in 33

Na oznacbah zivil se lahko uporabi kratica PV za priporoceni vnos, ¢e je v celoti pojasnjena na embalazi in jo lahko

potrosniki preprosto najdejo. Izjave ,Priporoeni vnosi za povpre¢no odraslo osebo (8 400 kJ/2 000 kcal)* ni mogoce
spreminjati.

3.4.3  Se lahko uporabi izraz dnevna orientacijska vrednost ali njegova kratica GDA?
Upostevne dolocbe: clena 32 in 33

Uredba je namenjena uskladitvi vsebine, izrazanja in predstavitve informacij o hranilni vrednosti za potrosnike, vklju¢no
s prostovoljnimi informacijami. Glede na ta namen izraza dnevna orientacijska vrednost ali njegove kratice GDA ni
mogoce uporabiti v okviru uporabe ¢lenov 32 in 33 zadevne uredbe (glej tudi tocko 3.4.2). Treba je tudi poudariti, da
pojem priporocenega vnosa ni enak pojmu dnevne orientacijske vrednosti, saj izraz ,priporoCeni vnos“ ne pomeni
nasveta o prehrani, kot to pomeni izraz ,orientacijska vrednost‘. Noben nasvet o prehrani ne navaja, da je treba na
primer zauziti 20 g nasi¢enih mas¢ob dnevno, in potro$niki tega ne bi smeli razumeti kot najmanjSo koli¢ino, ki je
potrebna za ohranjanje zdravja.

3.4.4  Ali mora biti dodatna izjava: ,Priporoceni vnosi za povpre¢no odraslo osebo (8 400 kj/2 000 kcal)“ navedena
v neposredni blizini vsake oznacbe hranilne vrednosti?

Upostevne dolocbe: ¢lena 32 in 33
Da, kadar so informacije izrazene kot odstotek priporocenih vnosov glede na 100 g ali 100 ml.
Ne, kadar so informacije izrazene glede na porcijo.

3.4.5 Priporoceni vnosi za energijsko vrednost in hranila so doloceni za odrasle. Ali se lahko energijska vrednost in
koli¢ine hranil prostovoljno izrazijo kot odstotek priporo¢enih vnosov za otroke namesto ali poleg odstotkov priporoce-
nih vnosov za odrasle?

Upostevne dolocbe: ¢leni 32(4), 36(3) in 43, Priloga XIII

Ne. Prostovoljna navedba priporocenih vnosov za posebne skupine prebivalstva je dovoljena le, ¢e so sprejete dolocbe
Unije ali, ¢e teh ni, nacionalna pravila.

Energijska vrednost in koli¢ine hranil se lahko poleg tega, da so izrazene v absolutnih vrednostih, izrazijo le $e kot
odstotek priporo¢enih vnosov za odrasle. Vendar mora Komisija v skladu z Uredbo sprejeti izvedbene akte o navedbi
priporocenih vnosov za posebne skupine prebivalstva poleg priporo¢enih vnosov za odrasle, pri ¢emer se bodo v priho-
dnosti lahko navedli tudi priporoceni vnosi za otroke. Drzave ¢lanice lahko do sprejetja tovrstnih dolocb Unije sprej-
mejo nacionalna pravila za dolocanje znanstveno utemeljenih priporocenih vnosov za take skupine prebivalstva. Upo-
raba priporocenih vnosov za druge posebne skupine prebivalstva, kot so otroci, ni dovoljena za proizvode, ki so dani na
trg ali oznaceni od 13. decembra 2014, razen e pravila Unije ali nacionalna pravila dolo¢ijo znanstveno utemeljene
priporocene vnose za take skupine.
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3.4.6  Kaj je jedilna enota? Ali se za opredelitev porcije lahko uporabijo piktogrami? Ali se simbol = ali ~, ki pomeni
Lpriblizno enako®, lahko uporabi za prikaz $tevila porcij v embalazi?

Upostevne dolocbe: clen 33

,Jedilno enoto” mora potrosnik zlahka prepoznati, pomeni pa enoto, ki se lahko zauZije posamezno. Posamezna jedilna
enota ne predstavlja nujno ene porcije. Kos¢ek ¢okoladne tablice bi na primer lahko bil jedilna enota, vendar bi bila
porcija vedja od enega koscka cokolade.

Za opredelitev porcije ali jedilne enote se lahko uporabijo simboli ali piktogrami. V skladu z Uredbo se za jedilno enoto
ali porcijo zahteva le, da je na oznacbi zlahka prepoznavna in koli¢insko opredeljena. Pri uporabi simbolov ali piktogra-
mov mora biti njihov pomen za potrosnika jasen in ne sme zavajati.

Manjse razlike v Stevilu jedilnih enot ali porcij v proizvodu se lahko prikazejo s primernimi simboli pred $tevilom porcij
ali jedilnih enot.

3.5 Dodatne oblike navedbe in prikaza

3.5.1  Ali se za simbolni prikaz hranil infali energijske vrednosti lahko uporabijo le ikone namesto besed?
Upostevne dolocbe: clen 34, Priloga XV

Ne. Pri obveznih in prostovoljnih informacijah o hranilni vrednosti je treba upostevati dolo¢eno obliko, v skladu
s katero je treba energijsko vrednost in hranila oznaciti z besedami.

Splosno nacelo, da je treba obvezne informacije navesti z besedami in $tevilkami, velja tudi v primerih, ko so informa-
cije o hranilni vrednosti podane prostovoljno. Piktogrami in simboli se lahko uporabijo dodatno.

3.5.2  Ali se lahko energijska vrednost navede le v kcal, kadar se informacije o hranilni vrednosti prostovoljno pono-
vijo v osrednjem vidnem polju?

Upostevne dolocbe: clen 32(1), Priloga XV

Ne. Informacije o energijski vrednosti morajo biti vedno sistemati¢no navedene v kilodzulih (k]) in tudi kilokalorijah
(kcal).

3.6 Izjeme od obvezne oznacbe hranilne vrednosti

3.6.1 Katere so izjeme?
Upostevne dolocbe: ¢len 16(3) in (4), ¢len 30(4) in (5) in ¢len 44(1)(b), Priloga V

Proizvodi iz Priloge V so izvzeti iz obveznega oznacevanja hranilne vrednosti, razen ¢e se nanje nanasa prehranska ali
zdravstvena trditev.

Poleg tega izjema velja za alkoholne pijace (ki vsebujejo ve¢ kot 1,2 % alkohola) in za nepredpakirana Zivila (razen ce
tako zahteva poseben zakonski akt EU ali nacionalni ukrep).

Kadar so informacije o hranilni vrednosti navedene prostovoljno, morajo biti skladne s pravili za obvezno oznacevanje
hranilne vrednosti. Vendar:

— za alkoholne pijace je oznacba hranilne vrednosti lahko omejena na energijsko vrednost. Zahtevana ni nobena
posebna oblika;

— za nepredpakirana Zivila je lahko oznacba hranilne vrednosti omejena na energijsko vrednost ali na energijsko vre-
dnost in koli¢ino mascob, nasicenih mascob, sladkorjev in soli. Izrazena je lahko samo na porcijo ali jedilno enoto,
Ce je porcijajenota koli¢insko opredeljena in je navedeno $tevilo porcij/enot.
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3.6.2  Ali so naslednja Zivila izvzeta iz zahtev po obvezni oznacbi hranilne vrednosti?
Upostevne dolocbe: Priloga V

— Nepredelani proizvodi, ki vsebujejo eno sestavino ali kategorijo sestavin

— Moka (npr. pSeni¢na moka) da, ob upostevanju spodnjih
pogojev

Moka, ki ne vsebuje dodanih sestavin, npr. aditivov, vitaminov, mineralov, ter ni bila v postopku predelave razen
mletja in ludcenja, $teje za nepredelan proizvod (!).

— Predkuhan riz in predhodno kuhan riz ne

Predkuhan riz gre skozi stopnjo predhodnega kuhanja in za to ne more Steti kot nepredelano Zivilo. Vendar za riz
velja izjema za nepredelane proizvode, ki vsebujejo eno sestavino ali kategorijo sestavin.

— Rastlinsko olje ne

Rastlinska olja so predelani proizvodi in zato zanje ne more veljati izjema za nepredelane proizvode, ki vsebujejo
eno sestavino ali kategorijo sestavin.

— Sladkor ne

Sladkor je predelan proizvod in zato zanj ne more veljati izjema za nepredelane proizvode, ki vsebujejo eno sesta-
vino ali kategorijo sestavin.

— Med da

Med velja za nepredelano Zivilo, ki je narejeno iz sestavnih delov in ne sestavin, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (3)
Direktive 2014/63/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*) o spremembi Direktive Sveta 2001/110/ES () o medu. Za
med zato lahko velja izjema iz zahteve po obvezni oznacbi hranilne vrednosti.

— Zelis¢a, disave ali njihove meSanice

— Proizvodi iz zelis¢ in disav, ki vsebujejo arome infali sredstva za uravnavanje da
kislosti

Zelisca, disave in njihove meSanice so izvzete iz zahteve po obvezni oznacbi hranilne vrednosti, saj se uZivajo
v majhnih koli¢inah in nimajo pomembnega hranilnega vpliva na prehrano. Podobno za take proizvode, ki vsebujejo
arome in/ali sredstva za uravnavanje kislosti, velja ta izjema, ¢e arome infali sredstva za uravnavanje kislosti nimajo
pomembnega hranilnega vpliva.

— Sol in nadomestki za sol
— Jodirana sol ne

Skladno s ¢lenom 7(3) Uredbe (ES) $t. 1925/2006 () o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi
zivilom je obvezna oznacba hranilne vrednosti proizvodov, katerim so bili dodani vitamini in minerali. Vendar
Uredba (ES) 3t. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ne ureja obveznega dodajanja joda soli, posebne dolocbe
o oznacevanju koli¢ine dodanega joda pa so zajete v nacionalni zakonodaji.

Clen 2(1)(b) Uredbe se sklicuje na opredelitev ,nepredelanih proizvodov* iz ¢lena 2(1)(n) Uredbe (ES) $t. 852/2004 o higieni Zivil:
,nepredelani proizvodi' pomenijo Zivila, ki niso predelana in vklju¢ujejo proizvode, ki so loceni, razdeljeni, odrezani, razrezani, odko-
§Ciceni, mleti, odrti, zdrobljeni, rezani, o¢i§¢eni, obrezani, olusCeni, mleti, ohlajeni, zamrznjeni, globoko zamrznjeni ali odmrznjeni.

() ULL 164, 3.6.2014, str. 1.

() ULL 10, 12.1.2002, str. 47.

(% ULL 404, 30.12.2006, str. 26.

-
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— Fermentirani kisi in nadomestki kisov, vklju¢no s tistimi, v katerih je edina dodana sestavina aroma
— Fermentiran kis z dodano soljo ne

Izjema za fermentirane kise in nadomestke kisov velja samo za proizvode, v katerih je edina dodana sestavina
aroma.

3.7 Prehranska dopolnila

3.7.1 Katero terminologijo je treba uporabiti za navedbo vitaminov in mineralov v prehranskih dopolnilih?
Upostevne dolocbe: clen 29, Priloga XIII
Predpisi Uredbe o oznacbi hranilne vrednosti se ne uporabljajo za prehranska dopolnila.

Clen 8(3) Direktive 2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (') o prehranskih dopolnilih doloca, da se podatki
o vitaminih in mineralih prav tako navedejo kot odstotek priporo¢enih vrednosti v skladu s Prilogo k Direktivi
90/496/EGS (%), ki je bila zamenjana z uredbo z dne 13. decembra 2014.

Direktiva 90/496/EGS je zahtevala uporabo odstotka priporo¢enih dnevnih vnosov, ki so v delu A Priloge XIII Uredbe
nadomesceni s priporocenimi dnevnimi vnosi. Ceprav se lahko uporabi izraz ,priporoceni dnevni vnosi* ali njegova
kratica ,PDV*, pod pogojem da je v celoti pojasnjen na embalaZi in ga lahko potrosniki preprosto najdejo, se zaradi
doslednosti za prehranska dopolnila priporoca uporaba iste terminologije kot za ostala hranila v zivilih () in sklicevanje
na priporocene vrose.

3.7.2  Ali morajo prehranska dopolnila, na katere se nanaSa prehranska ali zdravstvena trditev, skladno z Uredbo biti
opremljena z oznacbo hranilne vrednosti?

Upostevne dolocbe: ¢lena 29 in 49

Ne. Dolocbe Uredbe o oznacbi hranilne vrednosti se za prehranska dopolnila ne uporabljajo. Skladno s ¢lenom 7
Uredbe (ES) §t. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (¥) o prehranskih in zdravstvenih trditvah na zivilih se
v primeru prehranskih dopolnil podatki o hranilni vrednosti zagotovijo v skladu s ¢lenom 8 Direktive 2002/46/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (') o prehranskih dopolnilih.

3.8 Posebni proizvodi

3.8.1 Ali mora v primeru Zivil, pakiranih s tekoc¢ino, oznacba hranilne vrednosti ustrezati odcejenemu proizvodu
(brez tekocine) ali celotnemu proizvodu (s teko¢ino)?

Upostevne dolocbe: clen 31(3)

Trdna zivila so lahko predstavljena v teko¢em mediju, kot je opredeljeno v odstavku 5 Priloge IX (kot je slanica, sadni
sok), ali v drugih tekocinah (kot je olje). Nekateri potrosniki pojedo take proizvode v celoti, medtem ko drugi pojedo le
odcejene proizvode. V tem okviru bi morala biti oznacba hranilne vrednosti po moznosti izra¢unana za celotno vsebino
zivilskega proizvoda, trdnega Zivila skupaj s tekocino, kadar se bo proizvod najverjetneje zauzil v celoti. Ta informacija
je lahko prostovoljno dopolnjena z oznacbo hranilne vrednosti odcejenega proizvoda. Pri drugih proizvodih, za katere
se pricakuje, da tekocina ne bo zauZita, se zdi oznacba hranilne vrednosti na podlagi odcejene neto koli¢ine ustreznejsa.

V vsakem primeru je treba v oznacbi hranilne vrednosti jasno navesti, ali se nanasa na odcejeni proizvod ali na celoten
proizvod.

1

() ULL183,12.7.2002, str. 51.
() ULL 276, 6.10.1990, str. 40.
() Clen 32(3) Uredbe (EU) st. 1169/2011.
() ULL 404, 30.12.2006, str. 9.
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.8902 - 3i Group/Deutsche Alternative Asset Management/Attero Holding)
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 196/02)

Komisija se je 31. maja 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odloCitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angle¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Spletice
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.curopa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M8902. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.8918 — AEA Investors/BCI/Springs)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 196/03)

Komisija se je 1. junija 2018 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) §t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruZitvah na spletis¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|). Spleti-
§¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32018M8918. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

SVET

Sklepi Sveta o vlogi mladih pri resevanju demografskih izzivov v Evropski uniji

(2018/C 196/04)
SVET EVROPSKE UNIJE —

OPOZARJA:

1. na politiéno ozadje tega vprasanja, ki je predstavljeno v Prilogi k tem sklepom;

2. da je ena od stirih splosnih prednostnih nalog bolgarskega predsedstva Sveta EU opredeljena prav kot ,prihodnost
Evrope in mladih — gospodarska rast in socialna kohezija“;

JE SEZNANJEN S:

3. politicnimi pobudami v okviru Evropske unije, kot so Prenovljeni okvir za evropsko sodelovanje na podro¢ju mla-
dine (strategija EU za mlade 2010-2018), Erasmus+, jamstvo za mlade, pobuda za zaposlovanje mladih in partner-
stvo s Svetom Evrope na podro¢ju mladine, ki ponazarjajo razli¢ne pristope k izgradnji druzbe, v kateri bodo lahko
vsi mladi ne glede na druzbeni poloZzaj razvijali svoj potencial in pridobivali spretnosti, ki jih potrebujejo, da bodo
lahko uspeli kot drzavljanke in drzavljani v demokrati¢ni druzbi ter v delovnem in zasebnem Zivljenju;

4. sklepi Evropskega sveta iz decembra 2017, ko so voditelji drzav in vlad drzave ¢lanice, Svet in Komisijo med dru-
gim pozvali k ,izboljSanju moznosti za mobilnost in izmenjave* v EU;

5. letnim poroc¢ilom o mobilnosti delovne sile znotraj EU za leto 2016, objavljenim maja 2017;

SE ZAVEDA NASLEDNJEGA:

6. Evropska unija se soofa z demografskimi izzivi, deloma zaradi vse obseZnejSe mobilnosti znotraj drzav in med
njimi, staranja prebivalstva, regionalne nestabilnosti in posledic finan¢ne in gospodarske krize;

7. zaradi demografskih izzivov so lahko posebej prizadeti prav mladi. Brezposelnost mladih ostaja v nekaterih evrop-
skih drzavah clanicah precej visoka (), in to kljub trudu — denimo vzpostavitev jamstva za mlade —, ki je bil tako na
ravni EU kot na nacionalni ravni vloZen v reSevanje tega problema. Mladi se lahko iz razli¢nih razlogov, na primer
zaradi posledic gospodarske krize, brezposelnosti mladih ali osebnih preferenc, odlocijo, da bodo zapustili domaco
regijo in odsli na $tudjj ali delo v tujino ter si tam skusali zagotoviti boljsi osebni in/ali poklicni razvoj;

8. prosta mobilnost mladih je eno od temeljnih nacel Unije in eno od klju¢nih orodij za spodbujanje medsebojnega
razumevanja in partnerstva, saj mladi z njo pridobivajo ustrezno znanje in spretnosti, ki jim lahko pomagajo do
Sirokega razumevanja raznolikih pogledov na Zivljenje in razli¢nih situacij, v katerih bi se utegnili znajti. Poleg tega
pomaga mocneje ponotranjiti evropsko identiteto in vrednote;

(") http://ec.europa.eufeurostat/statistics-explained/index.php/Unemployment_statistics.


http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Unemployment_statistics
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9. odlocilnega pomena je, da se, kadar in kjer je to le mogoce, $e naprej nadgrajujejo obstojeca partnerstva med dele-
zniki iz mladinskega in drugih sektorjev, ter se tako utrjuje odpornost, vzpostavlja ravnoteZje in krepi pravi¢nost
v Uniji. V tej zvezi je pomembno, da se Se naprej spodbujajo skupne evropske vrednote kot osrednje nacelo pri
pospesevanju socialne kohezije in dobrobiti mladih, zlasti tistih z manj moZnostmi;

PRIZNAVA NASLEDNJE:

10. mobilnost mladih je pomembna za njihov poklicni in osebni razvoj. Utrjuje njihovo medkulturno razumevanje in
§iri obzorja mladih, tako da lahko Zivijo v ubrani in enakopravni druzbi. Obenem pa ima prosto gibanje lahko tudi
notranje posledice, na primer nizek delez mladih na nekaterih podeZelskih obmogjih;

11. u¢na mobilnost bi med mladimi lahko Se dodatno pripomogla k razumevanju aktivnega drzavljanstva in solidarno-
sti, njihovih pravic in odgovornosti, njihovega priznavanja in spostovanja demokrati¢nih vrednot in kulturne razno-
likosti ter njihovega zagotavljanja svobode izraZanja in prepricanja, Ceprav je tu odlo¢ilnega pomena tudi pridobitev
potrebnih Zivljenjskih spretnosti;

12. ne glede na to, ali se mladi odlo¢ijo ostati v drzavi gostiteljici ali se vrniti v domaco regijo, bi jim moralo biti
omogoceno Ziveti v vkljucujo¢em okolju, v katerem bi lahko brez tezav prispevali k druzbi s svojimi novimi spre-
tnostmi, pridobljenimi s prostim gibanjem v Evropski uniji. To bi bilo lahko koristno za njihov osebni in poklicni
razvoj ter njihovo dejavno vlogo v druzbi, v kateri so se odlocili Ziveti;

POUDARJA NASLEDNJE:

13. poklicno usmerjanje bistveno pomaga mladim pri opredeljevanju lastnih kompetenc in premisljenem odlocanju.
Pomembno je, da mladi usvojijo ustrezne spretnosti, na primer komunikacijske ter jezikovne in medkulturne kom-
petence, tako da se bodo laze privadili Zivljenju v domaci regiji ali drzavi gostiteljici. V tej zvezi je mladinsko delo
eno od orodij za razvijanje klju¢nih Zivljenjskih spretnosti, potrebnih za obvladovanje gospodarskih, politi¢nih,
socialnih in kulturnih izzivov, ki bi se lahko pojavili ob povecani mobilnosti mladih. Vpliva lahko tudi na njihov
dostop do kakovostne zaposlitve, socialno vkljucenost in aktivno drzavljanstvo;

14. mladinsko delo ter neformalno in priloZnostno ucenje bi mladim moralo pomagati kar najbolje uresniciti njihov
potencial ter bi jim moralo biti v oporo pri doseganju in ohranjanju izpolnjujocega in produktivnega osebnega,
druzbenega in delovnega Zivljenja, ne glede na to, ali se odlo¢ijo ostati v drzavi gostiteljici ali se vrniti v domaco
regijo;

15. ¢e bi imeli na voljo ve¢ informacij in podatkov o izzivih, s katerimi se soocajo mladi in ki izhajajo iz povecane
mobilnosti, bi si lahko ustvarili natan¢nej$o podobo o stanju razmer;

POZIVA DRZAVE CLANICE, NAJ:

16. spodbujajo medsektorska partnerstva in priloZnosti, da se po potrebi zagotovita u¢inkovita vkljucitev in/ali integra-

cija mladih v drzavi gostiteljici ali — po vrnitvi — doma;

17. spodbujajo prispevek mladinskega dela ter dela za mlade in z mladimi pri razvijanju njihovih Zivljenjskih spretnosti,
vklju¢no s komunikacijskimi in jezikovnimi kompetencami, da se bodo ti laze bolje udejstvovali v drzavljanskem in
druzbenem Zivljenju v evropskem okviru;

18. razmislijo o upoStevanju in nadaljnji razsiritvi razprave o u¢inku demografskih izzivov, s katerimi se soocajo mladi
v Uniji;

19. promovirajo privla¢nost obmoc¢ij z omejenimi moZnostmi, tudi moznosti za izobrazevanje in zaposlovanje ter pro-
storske zmoznosti in storitve za mlade;

POZIVA DRZAVE CLANICE IN EVROPSKO KOMISIJO, NAJ V OKVIRU SVOJIH PRISTOJNOSTI:

20. olajsajo dostop do podatkov in njihovo razsirjanje, pa tudi izmenjavo dobrih praks pri reSevanju demografskih izzi-
vov, ki izhajajo iz proste mobilnosti mladih, in sicer na razli¢ne nacine, vklju¢no s porocilom EU o mladih, mladin-
sko spletno platformo Youth Wiki in drugimi kanali in platformami;

21. preucijo moznost organizacije mednarodnega dogodka, na katerem bi ob sodelovanju zainteresiranih drzav ¢lanic in
deleznikov nadaljnje raziskali vpliv demografskih izzivov, ki izhajajo iz prostega gibanja mladih;

22. 3e naprej sodelujejo v prizadevanjih za ukrepanje na podlagi teh sklepov v okviru Ze zacetega dela v zvezi s strate-
skimi moZnostmi za evropsko sodelovanje na mladinskem podro¢ju in drugih podrogjih;

23. promovirajo privla¢nost obmocij z omejenimi moznostmi, po potrebi z uporabo evropskih regionalnih skladov;
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POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

24. preuci moznost spodbujanja vseh oblik dialoga med mladimi, ki ne Zivijo v domaci regiji, pa tudi mladimi iz drzav
gostiteljic, in sicer ob podpori mednarodne mreze mladih, uradov Eurodeska po Evropski uniji ali drugih obstojecih
mrezZ;

25. ohrani in naprej razvije pripravljalno fazo (vklju¢no z ucenjem jezikov in poglabljanjem medkulturne ozavesc¢enosti)
programov mobilnosti EU za mlade.
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PRILOGA

Svet se ob sprejemanju teh sklepov SKLICUJE predvsem na naslednje:

1.

11.
12.

Priporotilo Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o klju¢nih kompetencah za vseZivljenjsko
ucenje (UL L 394, 12.2.2006, str. 10).

. Priporocilo Sveta z dne 20. decembra 2012 o priznavanju neformalnega in priloZnostnega ucenja (UL C 398,

22.12.2012, str. 1).

. Sklepi Sveta o prispevku kakovostnega mladinskega dela k razvoju, dobrobiti in socialni vklju¢enosti mladih

(UL C 168, 14.6.2013, str. 5).

. Sklepi Sveta o krepitvi socialnega vkljuCevanja mladih, ki niso zaposleni, se ne izobraZujejo ali usposabljajo

(UL C 30, 1.2.2014, str. 5).

. Sklepi Sveta o krepitvi mladinskega dela zaradi zagotavljanja povezanih druzb (UL C 170, 23.5.2015, str. 2).

. Resolucija Sveta o spodbujanju politicne participacije mladih v demokrati¢nem Zivljenju v Evropi (UL C 417,

15.12.2015, str. 10).

. Skupno porocilo Sveta in Komisije o izvajanju prenovljenega okvira za evropsko sodelovanje na podro¢ju mladine

(2010-2018) (UL C 117, 6.5.2010, str. 1).

. Letno porocilo o mobilnosti delovne sile znotraj EU za leto 2016, druga izdaja, maj 2017.
. Sklepi Sveta iz decembra 2017, voditelji drzav in vlad — EUCO 19/1/17.
10.

Sklepi Sveta o vlogi mladinskega dela v podporo mladim pri razvoju bistvenih Zivljenjskih spretnosti, ki so jim
v pomo¢ pri uspe$nem vstopanju v odraslost, dejavno drzavljanstvo in delovno Zivljenje (UL C 189, 15.6.2017,
str. 30).

Novi program znanj in spretnosti.

Priporodilo Sveta z dne 22. aprila 2013 o vzpostavitvi jamstva za mlade (UL C 120, 26.4.2013, str. 1).
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Sklepi Sveta o potrebi po postavljanju kulturne dedis¢ine v ospredje politik EU
(2018/C 196/05)

SVET EVROPSKE UNIJE —

OB OPOZARJANJU NA NASLEDNJE:

1. voditelji drzav ¢lanic EU in institucij EU so v Rimski izjavi z dne 25. marca 2017 razglasili vizijo Unije, ,v kateri
bodo imeli drzavljani nove priloznosti za kulturni in socialni razvoj“ in ki bo ,ohranjala naso kulturno dedis¢ino in
spodbujala kulturno raznolikost* (*);

2. Evropski svet je v sklepih z dne 14. decembra 2017 (} pozval drzave ¢lanice, Svet in Komisijo, naj se v skladu
s svojimi pristojnostmi $e naprej trudijo, da bi izkoristili evropsko leto kulturne dedis¢ine 2018 (°) za izboljsanje
ozavesCenosti o druzbenem in gospodarskem pomenu kulture in kulturne dedis¢ine;

OB PRIZNAVANJU NASLEDNJEGA:

3. danes je kultura visoko na politi¢ni agendi EU, kot so v razpravi novembra 2017 v Goteborgu potrdili voditeljice in
voditelji EU, na kateri so priznali pomen kulture za oblikovanje vklju¢ujoce in kohezivne druzbe ter za ohranjanje
konkurenénosti Evrope (*);

4. ta razvoj znova potrjuje pomen dobrega sodelovanja na podro¢ju kulturne dedis¢ine na ravni EU in potrjuje, kako
pomembno je, da z doslednim upostevanjem kulturne dedi$¢ine v drugih sektorskih politikah in ukrepih kar najbolj
izkoristimo njene druzbene in gospodarske prednosti;

5. zaradi druzbenih in gospodarskih izzivov, s katerimi se v zadnjem ¢asu sreCuje Evropska unija, je potrebno ukrepa-
nje za okrepitev vezi v nasih druzbah ter med njimi. Kot vir znanja in medsebojnega razumevanja ima kulturna
dedis¢ina potencial, da postane gonilna sila tega procesa, saj spodbuja ob¢utek pripadnosti skupnemu evropskemu
prostoru. Poleg tega bi taksni ukrepi lahko postali temelj za ohranjanje solidarnosti v Evropski uniji in njene integri-
tete, obenem pa bi z njimi spodbujali in varovali kulturno raznolikost;

6. kulturna dedis¢ina v vsej svoji raznolikosti in vseh svojih oblikah — opredmetena in neopredmetena, nepremicna in
premicna, digitalna in digitalizirana (°) — je sama po sebi vrednota, dedis¢ina iz nase preteklosti in strateski vir za
trajnostno prihodnost Evrope; prispeva k boljSemu odzivanju na druzbene, gospodarske in okoljske izzive na razli¢-
nih ravneh - na lokalni, nacionalni in regionalni ravni, pa tudi na evropski in celo na globalni ravni;

7. kulturna dedi$¢ina Evrope ima svojo dinamiko in dodatno jo bogati preucevanje skupne preteklosti evropskih naro-
dov in drZav ter stalno razvijajoce se pobude in programi. Je torej tudi vir navdiha za sodobno umetnost in ustvar-
jalnost, ki lahko Ze jutri postane kulturna dedis¢ina;

POZIVA DRZAVE CLANICE IN KOMISIJO, NAJ V SKLADU S SVOJIMI PRISTOJNOSTMI IN OB DOSLEDNEM SPOSTOVANJU
NACELA SUBSIDIARNOSTI:

8. postavijo kulturno dedis¢ino v ospredje ustreznih politik EU in ozave$¢ajo deleznike o vzajemnih koristih njenega
doslednega upostevanja v drugih sektorskih politikah, pa tudi o moZnostih financiranja za kulturno dedis¢ino (°),
med drugim tako, da deleznikom pravocasno zagotovijo informacije o sredstvih EU, ki so na voljo za kulturno
dedii¢ino;

() http:/}www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2017/03/2 5 [rome-declaration/pdf

(3 Dok. EUCO 19/1/17 REV 1.

() Sklep (EU) 2017/864 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o evropskem letu kulturne dedis¢ine (2018) (UL L 131,
20.5.2017, str. 1).

(*) EUCO 19/1/17 REV 1 in prispevek Evropske komisije k srecanju voditeljic in voditeljev v Goteborgu, 17. november 2017 (Sporocilo
z naslovom ,Krepitev evropske identitete s pomocjo izobrazevanja in kulture®), dok. 14436/17.

(*) Sklepi Sveta z dne 21. maja 2014 o kulturni dedis¢ini kot strateskem viru za trajnostno Evropo (UL C 183, 14.6.2014, str. 36).

(°) Mapping of Cultural Heritage actions in European Union policies, programmes and activities, http://ec.europa.eu/culture/library/
reports/2014-heritage-mapping_en.pdf.


http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2017/03/25/rome-declaration/pdf
http://ec.europa.eu/culture/library/reports/2014-heritage-mapping_en.pdf
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9. brez poseganja v pogajanja o naslednjem vecletnem finan¢nem okviru preucijo, kako bi lahko po potrebi dosegli, da
bi bil v ustreznih programih EU jasnej$i poudarek na ohranjanju in spodbujanju skupne kulturne dedis¢ine Evrope.
To bi bilo mogoce doseci z upostevanjem kulturne dedis¢ine pri pripravi in izvajanju programov, pa tudi z vkljuci-
tvijo kulturne dedis¢ine kot strateskega cilja med prednostne naloge;

10. spodbujajo inovacije, trajnost in socialno vkljucevanje s posebnimi, na kulturno dedid¢ino osredotocenimi projekti
z evropsko razseznostjo in druzbeno dodano vrednostjo, med drugim z upostevanjem vidika enakosti spolov;

11. pospesujejo sodelovanje med evropskimi raziskovalci, strokovnjaki in ustanovami za izobraZevanje in usposabljanje,
da bi spodbudili visokokakovostne ves¢ine, usposabljanje in prenos znanja v tradicionalnih in novih poklicih na
podrogju dediscine;

12. Se naprej spodbujajo spostovanje nacela participativnega upravljanja kulturne dedis¢ine z analizo trenutnih praks
v kulturnem upravljanju, opredelitvijo ukrepov za bolj odprto, participativno, u¢inkovito in koherentno kulturno
upravljanje, Ce je to potrebno, pa tudi z izmenjavo najboljsih praks;

13. opredelijo in olaj$ajo izmenjavo dobrih nacionalnih in mednarodnih praks s spodbujanjem mobilnosti strokovnja-
kov v kulturnem sektorju v Evropi (});

14. poglobijo in razsirijo dialog z organizacijami civilne druzbe, evropskimi drzavljani in drzavljankami ter zlasti evrop-
sko mladino, da bi bolje razumeli, da evropska kulturna dedis¢ina prispeva h krepitvi skupne evropske identitete
z vso njeno kulturno in jezikovno raznolikostjo in njeno raznoliko dedis¢ino;

15. 3e naprej podpirajo kulturno dedi¢ino kot pomemben element strateskega pristopa EU k mednarodnim kulturnim
povezavam, pa tudi pri spodbujanju medkulturnega dialoga;

16. skupaj z mednarodnimi organizacijami izvajajo skupne in usklajene nadnacionalne ukrepe (?) za trajnostno ohranja-
nje in varovanje kulturne dedis¢ine v skladu z agendo za trajnostni razvoj do leta 2030 (%);

17. spodbujajo podporo digitalizaciji kulturne dedis¢ine kot orodje za prost dostop do kulture in znanja ter tako spod-
bujajo inovacije, ustvarjalnost in participativno upravljanje kulturne dedis¢ine;

18. dajo rezultate, porocila in vrednotenja v zvezi s pobudami in projekti na podro¢ju kulturne dedis¢ine, ki jih finan-
cira EU, na voljo na spletu v bolj sistemati¢ni in dostopnejsi obliki;

19. izkoristijo leto$nje evropsko leto kulturne dedis¢ine za oblikovanje skupne in celovite strateske vizije za kulturno
dedii¢ino ter s pripravo konkretnih ukrepov zagotovijo, da jo bo mogoce uresniciti. Po moznosti bi se lahko poi-
skale sinergije z Evropsko strategijo kulturne dedis¢ine za 21. stoletje Sveta Evrope;

20. podpirajo razvoj na dokazih utemeljenih politik, tako da $e naprej sodelujejo z Eurostatom in nacionalnimi statisti¢-
nimi uradi pri zbiranju zanesljivih podatkov o druzbenem in gospodarskem prispevku kulturne dedis¢ine ter pri-
spevajo k podobnim mednarodnim prizadevanjem v okviru organizacij, kot sta Unesco in Svet Evrope (¥);

POZIVA DRZAVE CLANICE, NA] OB DOSLEDNEM SPOSTOVANJU NACELA SUBSIDIARNOSTI:

bi tako ohranili vrednost in pomen, ki ga ima za lokalno prebivalstvo in prihodnje generacije, ter v celoti razvili
potencial, ki ga ima kot vir za gospodarski razvoj, socialno kohezijo in kulturno identiteto;

22. 3e naprej sodelujejo ter pri tem upostevajo prednostne naloge in dejavnosti v zvezi z doslednim upostevanjem kul-
turne dedi$¢ine v drugih politikah EU v okviru novega delovnega nacrta za kulturo po letu 2019;

() Dok. EUCO 19/1/17 REV 1.

() http://undocs.org[S/RES[2347(2017).

() V skladu z agendo ZN za trajnostni razvoj do leta 2030, https:/[sustainabledevelopment.un.org/content/documents/
21252030%20Agenda%20for%20Sustainable%20Development%20web.pdf.

(*) Npr. Kompendij kulturnih politik in gibanj.


http://undocs.org/S/RES/2347(2017)
https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/21252030%20Agenda%20for%20Sustainable%20Development%20web.pdf
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POZIVA KOMISIJO, NAJ:

23. pri naértovanju, izvajanju in vrednotenju politik EU Se naprej uposteva njihov neposredni in posredni ucinek na
spodbujanje, ohranjanje in varstvo kulturne dedi$¢ine Evrope in zlasti potrebo po kakovostnih smernicah, s ¢imer
bo zagotovila, da nalozbe EU ne bodo $kodile vrednotam kulturne dedis¢ine ali jih zmanjale;

24. nadaljuje sedanji dialog in sodelovanje z obstoje¢imi mrezami na podro¢ju kulturne dedis¢ine, ki so pridobile dra-
gocene izkusnje in dokazale svoje sposobnosti na tem podrocju (*);

25. e naprej razvija sodelovanje z Unescom in Svetom Evrope pri vprasanjih skupnega interesa v okviru politik in
praks, povezanih s kulturno dedis¢ino, tudi kar zadeva boj proti nedovoljeni trgovini s kulturnimi dobrinami, Se
zlasti na konfliktnih obmogjih;

26. si prizadeva za sinergije s konvencijami Unesca in Sveta Evrope, ki dolo¢ajo mednarodna nacela za ohranitev, var-
stvo in upravljanje kulturne dedis¢ine, na primer Okvirno konvencijo Sveta Evrope o vrednosti kulturne dedis¢ine
za druzbo (Faro 2005).

(") Na primer forum direktorjev s podrocja evropske dedis¢ine (European Heritage Heads Forum), pravni forum evropska dedi$¢ina (Euro-
pean Heritage Legal Forum) ter skupina za razmislek ,EU in kulturna dedis¢ina“.



8.6.2018 Uradni list Evropske unije C196/23

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drZav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o spodbujanju
skupnih vrednot EU prek $porta

(2018/C 196/06)

SVET EVROPSKE UNIJE IN PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC, KI SO SE SESTALI V OKVIRU SVETA -

OPOZARJAJOC NA NASLEDNJE:

1. Evropska unija je skupni prostor za vzpostavitev obmocja blaginje in miru za sobivanje in spostovanje raznolikosti
na podlagi skupnih vrednot EU, kot so spostovanje ¢lovekovega dostojanstva, svoboda, demokracija, enakost,
pravna drZava in spostovanje Clovekovih pravic, vkljuéno s pravicami pripadnikov manjsin, ki jih priznava clen 2
Pogodbe o Evropski uniji; Te vrednote so skupne vsem drzavam clanicam v druzbi, ki jo oznacujejo pluralizem,
nediskriminacija, strpnost, pravi¢nost, solidarnost ter enakost zensk in moskih;

2. Unija v skladu s ¢lenom 165 Pogodbe o delovanju Evropske unije prispeva k spodbujanju evropske razseznosti
v Sportu ob upostevanju njegove posebne narave, na prostovoljstvu temeljecih struktur ter njegove druzbene in
vzgojne vloge;

3. tretji delovni naért Evropske unije za $port (2017-2020), sprejet maja 2017, v katerem je socialno vkljucevanje
opredeljeno kot kljuéno vprasanje v okviru prednostne teme ,$port in druzba“, Sirjenje skupnih vrednot EU prek
$porta pa kot ena od klju¢nih nalog na tem podrocju;

4. Priporocilo Sveta o spodbujanju skupnih vrednot in vklju¢ujocega izobrazevanja, ki naj bi bilo sprejeto maja;

5. 3port je od leta 2011 del programa Evropske unije Erasmus+. Od zacetka prvega programa pred tridesetimi leti je
vec kot devet milijonov Evropejcev in Evropejk lahko izkoristilo moznost $tudija, usposabljanja, poucevanja ali pro-
stovoljskega dela v drugi drzavi, kar je okrepilo njihovo zavest o vrednotah, ki so nam skupne;

6. nedavno pobudo EU za spodbujanje solidarnosti med mladimi Evropejci in Evropejkami ter sodelovanja in partner-
stva na podro¢ju mladine prek razli¢nih solidarnostnih dejavnosti, vklju¢no s $portom;

7. politicno ozadje, navedeno v prilogi;

ZAVEDAJOC SE NASLEDNJEGA:

8. vrednote so v osréju Evropske unije. Cilj teh sklepov je okrepiti medsebojno razumevanje pojma skupnih vrednot
med drzavami ¢lanicami, razviti ob&utek pripadnosti Evropski uniji ter, kadar je to ustrezno, spodbujati te vrednote
zunaj EU, hkrati pa ustvariti trdno podlago za dialog med ljudmi preko evropskih meja;

9. Evropska unija in njene drzave clanice se trenutno soocajo z velikimi gospodarskimi, politicnimi in socialnimi
izzivi, ki se med posameznimi drzavami ¢lanicami razlikujejo. Sport lahko pripomore k trajnostnemu razvoju ter
ustreznemu reSevanju splosnih socialno-ekonomskih in varnostnih izzivov, s katerimi se sooca EU;

10. v beli knjigi o prihodnosti Evrope je poudarjeno, da ,evropske vrednote, ki jih tako zelo cenimo, [...] ostajajo
enake. Zelimo si druzbo, v kateri so najve¢je vrednote mir, svoboda, strpnost in solidarnost.“ Te vrednote povezu-
jejo Evropejce in Evropejke, zanje pa se je vredno boriti (*);

11. Evropska komisija je v beli knjigi o $portu (2007) izpostavila, da Sport s svojim potencialom za spodbujanje soci-
alne vkljucenosti, integracije in enakih moZnosti pomembno prispeva h gospodarski in socialni koheziji ter bolj
integriranim druzbam. Poudarila je tudi, da so rasizem in ksenofobija ter izkori$¢anje mladih $portnikov nezdru-
zljivi s skupnimi vrednotami EU;

12. namen evropskega leta kulturne dedis¢ine 2018 je ozave$cati o skupni zgodovini in vrednotah ter spodbujati ljudi,
naj raziskujejo bogato in raznoliko evropsko kulturno dedis¢ino, katere del so tradicionalni $porti in igre;

13. tako kot izobraZevanje, mladinsko delo in kultura lahko tudi organizirani ali neorganizirani $port prispeva k spod-
bujanju skupnih vrednot EU;

(") ST 6952/17.
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14. vse glavne mednarodne organizacije, dejavne na podrocju $porta, kot so Unesco, Svet Evrope, Mednarodni olimpij-
ski komite, Mednarodni paraolimpijski komite in Svetovna protidopinska agencija, se zavedajo, da lahko $port
posreduje vrednote, kot so postenost, ekipni duh, demokracija, strpnost, enakost, disciplina, vkljucevanje, vztrajnost
in spostovanje, ki bi lahko prispevale k spodbujanju in $irjenju skupnih vrednot EU;

PRIZNAVAJOC NASLEDNJE:

15. vsi ljudje bi morali imeti moZnost, da se ukvarjajo s $portom in pocutijo kot del druzbe, razli¢ni sektorji, povezani
s $portom, pa lahko naredijo vse, kar je v njihovi modi, da spodbujajo integracijo in zagotavljajo enake moznosti za
$portno udejstvovanje ter prepreCevanje diskriminacije in socialne izkljucenosti;

16. 3port lahko prispeva k oblikovanju in razvoju civilne druzbe in socialne trajnosti. Med Evropejci in Evropejkami je
treba spodbujati obcutek skupne pripadnosti — tako politicne kot kulturne. Sport je univerzalen jezik, ki ga razu-
mejo vsi, zato se lahko s posredovanjem in izpostavljanjem skupnih vrednot prek $porta na podlagi inovativnih
metod neformalnega in priloZnostnega ucenja prispeva k prepre¢evanju nestrpnosti, socialne izklju¢enosti, vklju¢no
s stereotipi o spolih in sovrastvom do Zensk, rasizma, ksenofobije in marginalizacije;

17. $port lahko krepi vrednote na naraven nacin in v pozitivnem vzdugju. Vrednote, kot so medsebojno spostovanje,
Cut za pravicnost, prijateljstvo, solidarnost, strpnost in enakost, bi morale biti samoumevne vsem, ki so vkljuceni
v $port v drustvih in Solah oziroma dejavni v rekreativnem in profesionalnem 3portu;

18. prispevek $porta k socialni koheziji in oblikovanju vklju¢ujo¢ih in trdnih skupnosti lahko, ¢e ga povezemo $e
z enakostjo, pripomore tudi k razvoju ucinkovite, demokrati¢ne in pravi¢ne druzbe. Sportni instruktorji in trenerji
lahko imajo pomembno vlogo pri utrjevanju skupnih vrednot EU prek $porta;

19. na ravni EU Ze obstajajo pozitivne pobude, ki prispevajo k boljSemu razumevanju skupnih vrednot EU, na primer
$portni projekti, ki so se razvijali s podporo evropskih strukturnih skladov in programa Erasmus+;

POZIVAJO DRZAVE CLANICE, NAJ:

20. kadar je ustrezno, preucijo in podpirajo pobude in ukrepe za spodbujanje $porta kot nacina, na katerega lahko vsi
ljudje, ne glede na starost, spol in ozadje, pridobivajo socialne, drzavljanske in medkulturne kompetence. To se
lahko doseze s podpiranjem in spodbujanjem lokalnih in regionalnih oblasti pri sodelovanju s Sportnimi drustvi,
Solami in mladinskimi organizacijami, vklju¢no z nevladnimi organizacijami;

21. kadar je ustrezno, spodbujajo skupne vrednote EU v povezavi z vedjimi Sportnimi dogodki, ki jih — pogosto
v sodelovanju z javnimi organi — organizirajo $portna gibanja, ve¢ji Sportni dogodki so lahko odli¢na priloznost za
povecanje ozave$¢enosti med $portniki, prostovoljci, pa tudi navijaci;

22. kadar je ustrezno, spodbujajo skupne vrednote EU med $portnimi gibanji na nacionalni ravni v okviru strukturira-
nega dialoga;

23. izkoristijo moZnost mednarodnega sodelovanja, da bi, kadar je to ustrezno, na mednarodni ravni spodbujale in
izpostavljale potrebo po spostovanju skupnih vrednot EU;

24. spodbujajo in po moznosti podpirajo Sportne organizacije pri izbolj$anju notranjega upravljanja ter zadevne vre-
dnote po potrebi vkljucijo v svoje eti¢ne smernice ali enakovredne dokumente;

25. spodbujajo izobrazevalne institucije, da bi v $portu promovirale dejavnosti, povezane s skupnimi vrednotami;

26. kadar je to ustrezno, spodbujajo boj proti rasizmu in ksenofobiji, stereotipih o spolih in sovrastvu do Zensk, izkori-
$¢anju mladih $portnikov, vsem oblikam diskriminacije in nasilju na $tadionih ter kriitvam integritete v $portu. Pri
tem boju naj podpirajo $portne organizacije, na primer z oblikovanjem in spodbujanjem pobud, namenjenih navija-
¢em. To bi lahko zajemalo organizacijo izobrazevalnih programov ali kampanj za ozave$¢anje, namenjenih sposto-
vanju ¢lovekovega dostojanstva, miru in nediskriminaciji, v sodelovanju s $portnimi organizacijami;

POZIVAJO EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:
27. nadalje razvije in preuci obstojeCe pobude, kot sta evropski teden $porta, da bi spodbujali skupne vrednote EU;
28. 3port vklju¢i v zunanje odnose, kadar je to ustrezno, da bi spodbujali skupne vrednote EU, na primer z uposteva-

njem mobilnosti in krepitve zmogljivosti ali podpiranjem integritete v $portu ter vklju¢evanjem $porta v razprave in
dialoge na visoki ravni s tretjimi drzavami;
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29. med drzavami ¢lanicami in zunaj EU razsirja uspesne projekte in pobude ter jih uporablja kot instrument za spod-
bujanje skupnih vrednot EU;

30. izkoristi moznosti, ki jih ponujajo sedanji in prihodnji Evropski socialni sklad in program Erasmus+ ter prihodnji
programi EU, da bi izpostavili in spodbujali pomen skupnih vrednot EU;

31. spodbuja vlogo $portnih organizacij pri pobudah za solidarnost, mobilnost in krepitev zmogljivosti, ki jih podpira,
ter §portne organizacije seznani s temi priloznostmi;

32. spodbuja $portne organizacije, da bi promovirale sodelovanje tretjih drzav, vklju¢no z drzavami kandidatkami, pri
neprofitnih $portnih dogodkih in pobudah;

POZIVAJO SPORTNO GIBANJE, NAJ:

33. izkoristi priloZnosti, ki jih ponujajo organizacija pomembnih mednarodnih $portnih dogodkov in obstoje¢e pobude
$portnih organizacij, da bi spodbujali skupne vrednote EU;

34. dejavno sodeluje v pobudah strukturiranega dialoga, da bi vlade in institucije EU bolje seznanilo s svojimi
politikami;

35. razmisli o tem, da bi v svoje izobraZevalne programe in metodologijo za usposabljanje trenerjev, podpornega ose-
bja, prostovoljcev in drugih zadevnih akterjev vklju¢ilo module o pomenu in bolj$em razumevanju skupnih vrednot
EU prek $porta;

36. spodbuja kampanje in pobude za obve$¢anje obiskovalcev $portnih dogodkov in navijatev zaradi promocije sku-
pnih vrednot EU in ponovnega opozarjanja nanje, da bi obravnavali vprasanje nasilja na Stadionih. Pri tem je
bistveno vkljucevanje organizacij na lokalni ravni;

37. pri prenosu skupnih vrednot EU prek Sporta po potrebi uporabi inovativne metode neformalnega in priloZnostnega
ucenja;

38. 3e naprej razvija medsebojno dopolnjujoce se odnose in izmenjave med lokalnimi $portnimi organizacijami iz drZav
EU in tretjih drzav, razsirja vrednote in nacela ter ponazarja diplomatsko vrednost tak$nih medosebnih odnosov.
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PRILOGA
Politiéno ozadje

1. Resolucija Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o delovnem nacrtu Evropske
unije za Sport (1. julij 2017-31. december 2020) (UL C 189, 15.6.2017, str. 5).

2. Sklepi Sveta o vlogi mladinskega dela v podporo mladim pri razvoju bistvenih Zivljenjskih spretnosti, ki so jim
v pomo¢ pri uspeSnem vstopanju v odraslost, dejavno drzavljanstvo in delovno Zivljenje (UL C 189, 15.6.2017,
str. 30).

3. Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o preprecevanju radikalizacije, ki
vodi v nasilni ekstremizem (UL C 467, 15.12.2016, str. 3).

4. Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o vlogi mladinskega sektorja v okviru
celostnega in medsektorskega pristopa k preprecevanju nasilne radikalizacije mladih in boju proti tej radikalizaciji
(UL C 213, 14.6.2016, str. 1).

5. Sklepi Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se srecali v okviru Sveta, o vlogi trenerjev v druzbi (UL C 423,
9.12.2017, str. 6).

6. Bela knjiga Komisije o $portu z dne 11. julija 2007 (COM(2007) 391 final).
7. Bela knjiga Komisije o prihodnosti Evrope (2017) (ST 6952/17).

8. Priporocilo Sveta o spodbujanju skupnih vrednot, vklju¢ujocega izobraZevanja in evropske razseznosti poucevanja
(ST 5462/18).

9. Pariska deklaracija o spodbujanju drzavljanstva in skupnih vrednot svobode, strpnosti in nediskriminacije
z izobrazevanjem.

10. Studija Odbora EP za kulturo in izobraZevanje o evropski identiteti (2017).

11. Studija Odbora EP za kulturo in izobraZevanje o posredovanju skupnih vrednot v Evropi (2017).
12. Pobuda Unesca ,Izobrazevanje o vrednotah prek $porta“ (2017).

13. Revidirana mednarodna listina o telesni vzgoji, telesni dejavnosti in $portu (Unesco) (2015).

14. Revidirano priporocilo st. R (92) 13 Rev Odbora ministrov drzavam ¢lanicam o revidirani Evropski listini o $portu
(2001).

15. Svet Evrope, ,Listina $portne etike” (revidirana leta 2010).
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EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura (!)
7. junija 2018
(2018/C 196/07)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,1836 CAD  kanadski dolar 1,5313
JPY japonski jen 130,26 HKD hongkonski dolar 9,2868
DKK danska krona 7,4483 NZD  novozelandski dolar 1,6789
GBP funt Sterling 088123 |SGD singapurski dolar 1,5757
SEK svedska krona 10,2515 KRW  juznokorejski won 1266,42
CHF tvicarski frank 11613 ZAR juznoafriski rand 15,1353
ISK islandska krona 124,30 Y Kitajsk juan 7,0660

HRK hrvaska kuna 7,3848
NOK norveska krona 9,5013 ) . .

IDR indonezijska rupija 16 425,02
BGN lev 1,9558 MYR malezijski ringit 4,7036
CZK  Ceska krona 25640 pup  filipinski peso 62,175
HUF madzarski forint 317,36 RUB ruski rubelj 73,3086
PLN poljski zlot 4,2603 THB tajski bat 37,792
RON  romunski leu 46555 | BRL brazilski real 4,5872
TRY turska lira 5,2910 MXN  mehiski peso 24,0536
AUD  avstralski dolar 1,5457 INR indijska rupija 79,4380

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Postopki prenehanja

Sklep o zaletku postopka prenehanja glede Alpha Insurance A[S

(Objava v skladu s clenom 280 Direktive 2009/138/ES Evropskega Parlamenta in Sveta o zacetku opravljanja in
opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II))

(2018/C 196/08)

Zavarovalnica

Alpha Insurance A/S
Sundkrogsgade 21
c/o Harbour House
2100 Kebenhavn @
DANSKA

Datum, zacetek veljavnosti in vrsta sklepa

8. maja 2018, stecaj

Pristojni organi

Pomorsko in gospodarsko sodisce
Amaliegade 35, 2

1256 Kebenhavn K

DANSKA

Nadzorni organ

Ga ni.

Imenovani upravitelj

Boris K. Frederiksen
Vester Farimagsgade 23
1606 Kebenhavn V
DANSKA

Pravo, ki se uporablja

Danska. Clen 17 in ¢len 22 danskega zakona o stecajnem postopku
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C196/29

EVIDENCA PODATKOV O POTNIKIH (PNR)

Seznam drZav Clanic, ki so se odlocile za uporabo direktive o PNR za lete znotraj EU, kot je

doloceno v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2016/681 Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi podatkov

o potnikih (PNR) za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon teroristinih in hudih
kaznivih dejanj

(Ce se drZava clanica odloci uporabljati to direktivo za lete znotraj EU, uradno pisno obvesti Komisijo. DrZava clanica
lahko tako uradno obvestilo poda ali preklice kadar koli. Komisija objavi to uradno obvestilo in njegov morebiten
preklic v Uradnem listu Evropske unije.)

(2018/C 196/09)

Drzave ¢lanice, ki so obvestile Komisijo o uporabi direktive o PNR na letih znotraj EU, so:

Belgija
Nemcija
Hrvaska
Italija
Litva
Madzarska
Malta
Poljska
Slovagka

Zdruzeno kraljestvo



C196/30 Uradni list Evropske unije 8.6.2018

Sprememba evropskega zdruZenja za teritorialno sodelovanje (EZTS)
EZTS Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai
(2018/C 196/10)

I. Ime EZTS, naslov in kontaktna oseba

Registrirano ime: Groupement européen de coopération territoriale Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai
Registrirani sedez: Lille

Kontaktna oseba: Loic Delhuvenne, direktor, Agence de 'Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai

Postni naslov: Agence de 'Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai, Doorniksestraat 63 — 8500 Kortrijk, Belgija

Spletni naslov zdruzenja: www.eurometropolis.eu

. Sprememba kontaktne osebe, direktorja, registriranega sedeza ali spletnega naslova EZTS

Nova kontaktna oseba:
Nova odgovorna oseba (direktor):
Novi registrirani sedez:

Novi spletni naslov:

III. Novi ¢lani ()

Uradno ime:
Postni naslov:
Spletni naslov:
Vrsta ¢lana:

Drzava:

IV. Sprememba imena, kontaktne osebe, direktorja, registriranega sedeZa ali spletnega naslova ¢lana ()

Uradno ime: Région Hauts-de-France
Registrirani sedez:

Kontaktna oseba:

E-naslov:

Spletni naslov zdruZenja:

Uradno ime: Métropole Européenne de Lille (MEL)
Registrirani sedez:

Kontaktna oseba:

E-naslov:

Spletni naslov zdruZenja:

(") Podatke vpisite za vsakega novega ¢lana posebej.
(*) Podatke vpisite za vsako spremembo posebe;.


http://www.eurometropolis.eu
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Uradno ime: West vlaamse intercommunale
Registrirani sedez:

Kontaktna oseba:

E-naslov:

Spletni naslov zdruZenja:

Uradno ime: Agence intercommunale de développement
Registrirani sedez:

Kontaktna oseba:

E-naslov:

Spletni naslov zdruzZenja:

Uradno ime: Intercommunale d’Etude et de Gestion
Registrirani sedez:

Kontaktna oseba:

E-naslov:

Spletni naslov zdruZenja:




C196/32 Uradni list Evropske unije 8.6.2018

Vv
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.8957 - Silver Lake/ZPG)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 196/11)

1. Komisija je 1. junija 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednji podjetji:
— Silver Lake Group L.P. (,Silver Lake“, ZdruZene drzave),
— ZPG Plc (,ZPG*, Zdruzeno kraljestvo).

Podjetje Silver Lake z nakupom delnic pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) uredbe o zdruzitvah posredni izkljuéni nadzor nad
podjetjem ZPG.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje Silver Lake: globalno investicijsko podjetje, osredotoceno na tehnologijo, industrijo, ki temelji na tehnolo-
giji, in povezano rastoco industrijo,

— za podjetje ZPG: lastnik in upravljavec digitalnih blagovnih znamk na podro¢ju nepremi¢nin in gospodinjstev, zlasti
v ZdruZenem kraljestvu, vkljuéno z nepremicninskim portalom Zoopla in spletno stranjo za primerjavo cen
uSwitch.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlo¢itev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.8957 — Silver Lake/ZPG

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.eu
Faks +32 22964301
Postni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.8922 - Phoenix PIB Austria/Farmexim and Help Net Farma)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 196/12)

1. Komisija je 30. maja 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Phoenix PIB Austria Beteiligungs GmbH (Avstrija) (,Phoenix®), ki pripada skupini druzb Phoenix,
— Farmexim SA, Romunija (,Farmexim®),

— Help Net Farma SA, Romunija (,Help Net*).

Phoenix pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) uredbe o zdruzitvah izkljuéni nadzor nad celotnima podjetjema Farmexim in
Help Net.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.
2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— skupina Phoenix: ponudnik veleprodaje farmacevtskih izdelkov, prodaje v lekarnah in povezanih farmacevtskih stori-
tev v Evropi,

— Farmexim: veleprodaja celovite ponudbe farmacevtskih izdelkov,
— Help Net: upravljavec mreze lekarn v Romuniji.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar konéna odlo¢itev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave doloenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) st. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:
M.8922 — Phoenix PIB Austria/Farmexim and Help Net Farma

Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301
Postni naslov:

Evropska komisija

Generalni direktorat za konkurenco
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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